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„Hiszek egy Istenben.
Hiszek egy hazában.
Hiszek egy isteni örök igazságban.
Hiszek Magyarország feltámadásában.

Ámen" 

űzetnie.

Nem tudom, hogy mennyire felel meg
— hogy úgy mondjam —- históriai tény
nek, amit városunk idősebb emberei pedig 
széltében-hosszában mesélgetnek, hogy a 
pápa-ugodi hitbizomány egykori ura egy 
alkalommal táblákat helyeztetett el a pápai 
Várkert kapujain, eme felírással: „Kutyá
nak, zsidónak tilos a bemenetde. úgy 
hiszem, ha az utóbbiak tekintetében itt is 
alkalmaznák, legalább kis mértékben a 
numerus clausust, városunk lakossága — 
mely annyira rá van utalva az egyetlen 
üdülőhelyre — jőlesőleg venné tudomásul, 
ha a Vár kertet nem lepnék el annyira a 
sziriaiak. Az elmúlt szombat délelőttjén be- 

.o tértem a tikkasztó napsugarak elől az 
j árnyas platánok közé, üdülést, nyugalmat 
\ keresni. Az utak jórészt néptelenek, s csen

desen elhagyottak voltak a kora délelőtti 
órákban. Szabadulva a hétköznapi tülek- 
vések zsibongó vásári zajától, szinte fel
frissülve' éreztem magam az ózondús leve
gőjű néma és mégis beszédes magányban, 
inig ezt az blcsó élvezetet is el nem rabol
ták tőlem.

Eddig úgy tudtam, úgy tanultam, úgy 
tapasztaltam, hogy ily helyen, hol csakis a 
tulajdonos jóindulata engedélye folytán 
gyönyörködhet a petyhüdt városi lakosság 
a természet szépségében és élvezheti áldásait, 
ily helyen kell, hogy "a látogató közönség 
a lehető legildomosabban viselkedjék. E 
napon azonban egészen másról győződtem 
meg. Csendes merengésemet csörtetés zaja 
verte fel! A zaj az u. n. „külső várkert“ 
felől közeledett. Az első pillanatban szinte 
azt hittem, hogy egy < korlátáiból kitört 
szarvascsorda közeledik -felém. Csalódtam! 
Zsibongó, széles gesztusokkal . hadonászó 
embercsoport volt, mely felverte a hallgató 
magányt talmudistd■ bócherok. Szinte^ 
állig lógó „pajesszal“ füleik mellett, szuty- 
kos, pecsétes ruhában, valami undorító 
zsargont beszélve, ellepve az út egész széles
ségét, a szegélyező pázsitot taposva csör
tetett tovább, mintegy magáénak képzelve 
az egész parkot.

Úgy tudom', ez évben nem adtak ki 
újabb belépő-j egy eket a Várkert látogatá- 
sara, pedig sokan nélkülözik (öreg nyug
díjasok, rokkantak, betegek, lábadozók stb.) 
az üde jő levegőt. Felteszem a kérdést az 
illetékesekhez: nemde nem jobban meg
illetné ezeket a látogatási jog, mint a 
Galíciából itt ragadt undorító héber fajtatot ?

TÁVIRATOK,
(Saját tudósítónktól.)

A román külügyminiszter 
. Belgrádban.

Paris, június 2.
M. T. I. jelenti ' a - Journal Debats 

értesülése szerint, *Take Jonescu román 
külügyminiszter Belgiádba megy, hol meg- I 
beszéléseket fog folytatni a jugoszláv állam
férfiakkal. y

A francia vasutas-szövetség 
gyűlése.

Paris, június 2.
A francia vasúti-szövetség évi gyű

lésén 343 kiküldött vett részt. Biregoray 
jelentése után a szélsőséges elemek kisebb
ségben maradtak, a többség a reformis
ták mellett szavazott.

A görög-török háború.
Athén, június 2.

M. T. I. A legutóbbi harctéri jelen
tés szerint, az egész fronton teljes a nyu
galom. A görög katonai hatóságok el
rendelték Usakon, hogy a megszállott 
területek lakossága szereljen le.

Bajorország lefogyverezése.
London, június 2.

M. T. I. A Bajorországban, felme
rült félreértések eloszlatása érdekében 
az angol kormány tegnap utasította né
hány képviselőjét, hogy közöljék a bajor 
kormánnyal, hogy a bajor lefegyverezés 
ügyében semmi mást nem tehetnek, mint
hogy a kormány teljesítse az antant kí
vánságát Ez az egyetlen útja annak, 
hogy Bajorország és Németország szá
mára mutatkozó káros következményeket 
elkerüljék.

Magán, községi, köz, vagy uradalmi 
lakások, gazdasági épületek 

építését és javítását 
elvállalom. ■

Cementmunkákat a legjobb .kivitelben 
jutányos áron készítek. Költségvetésekkel 

és útbaigazításokkal szolgálok.

TÚRI LAJOS kömivesmester
Oroszi, Veszprém m.

■ Apponyi.
Ezüstös a haja, arany a szive, gyé

mánt a • lelke ... A nemzeti érzés, a faji 
öntudat újraéledésének Istentől kiválasz
tott, Istentől küldött apostola ... A re
ménytelenség pusztájában .tévelygő nem
zetnek vezérlő csillaga, világító fárdsza 
az új, leendő Nagymagyarország ígéret
földje felé való vándorlásában ... Óriás 
testben óriás lélek!

Csoda-e,' ha nemes élte 75. év
fordulóján ünnepi diszt ölt a magyar 
főváros, csoda-e, ha Csonkama^yarország 
kicsinye-nagyja ünnepi érzésének leg
szebb virágait hinti lába elé s egy szív
vel, egy lélekkel kiáltja: hozsanna,, 
hozsanna a nemzet nagy fiának, aki “ki
választott az elhivatottak közt, aki leg
nagyobb a minden emberi nagyságok

A múlt szombati ünnepségben egy 
szerencsétlen, gyászbamerült, pusztulásra 
szánt kicsi nemzet ünnepelte nagy fiát, 
de ebben az ünneplésben annyi benső
séges hit, áhítat, annyi' magamegbecsü
lés s a minden földi salaktól megtisztult 
emberi érzésnek olyan intenzitása volt, 
hogy becsületére vált volna a világ leg
nagyobb, a világ legelső nemzetének.

S hogy az ünnepeit a tiszteletre leg
méltóbb, a legigazibb emberi nagyság, 
tanúi ennek nem csupán a világ minden 
részéből érkező szives üdvözletek, hanem 
azok a nemzet jövőjére, jelenére egyaránt 
vonatkozó sarkigazságok, melyek az ő 
jövőbe látó prófétai leikéből fakadnak s 
van benne sok az apostolok fanatizmu
sából, midőn vakmerő hitet és reményt 

■követel egy ország romjain, amelynek 
omlását megszokta minden szem, egy 
nagy elhatározás díjában, amelytől el
szokott minden szív -— amikor az 'üd
vözletekre adott válaszában vigasztalásul, 
igaz' okulásul ezeket mondja minden 
magyaroknak:

■ „. . . ezt a letiprott, földarabolt
hazát, ha lehet, még forróbban szeretem, 
mint amazt a régit, a nagyot, az egé
szet. De ma is az egész hazát szeretem. 
Szivemben az nincs földarabolva. Magyar
országnak azt az integritását, amely 
minden magyar szívben él, semmiféle 
hatalmi kényszer nem szüntetheti meg: 
az csak szivünk kitépésével érhetne véget.

Ha az a törődött aggastyán volnék 
Is, aki koromnál fogva lehetnék, ha 
szavam suttogna és kezem remegne, 
ezzel a suttogó hanggal azt mondanám: 
ne csüggedjetek, cselekedjetek — és resz
kető kézzel azokra osztanék áldást, akik 
cselekszenek, akik építenek. De mivel
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Jste/i különös kegyelméből agyamban,
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. _of én Így érzek és vetem 

azok a többi öregek is, akik már 
építettek és ■ munkájuk össze

omlását látják, a magyar Szizifiiszok, 
akiknek mentségük * volna ha fáradtan 
teülnének és félretennék' a munka fegy
verét: akkor van-e joga a fiatalabbak- 

- nak, akik most kezdik, csüggedést, fáradt
ságot érezni?

■ És ha kérdezik: hogyan és mivel? 
Hogyan építsek én hazát és mivel? Én 
.egyszerű földmives, én szegény iparos, 
én mérnök, vagy: tudós, vagy ügyvéd? 
Jfagyon egyszerű a válasz. Mivel ? A te 
ekéddel és kapáddal, a te kalapácsoddal 
és vésőddel, a te tudásoddal a vegytan
ban, a jogvédelemben, építésben, tanulás
ban. Nem kell álmodozónak lenned, sem 
politikusnak, sem kalandos tervek szövő
jének. Emeld lelkiismeretesen tökéletes
ségre a te munkádat, óvd meg an
nak erkölcsi ■ alapjait és építőköveket

ii

A mi nagygyűlésünk.
Vasárnap délelőtt 10 órakor

egyiítes nagygyűlés a firiff-szállí nagytermében.

1921 április 17.
(Folytatás.)

Horváth István (olvassa): Követeljük a 
kisgazdaügyi minisztérium visszaállítását, de 
nemcsak visszaállítását, hanem hatáskörének 
érdekeinknek megfelelő kibővítését. Mi reánk, 
kisgazdákra és földmívesekre bizton és min
den körülmények között számíthat e hon min
den egyes polgára. Mi megtettük és megtesz- 
szük azt, amit tölünk hazánk és nemzetünk 
követel, ámde emelt hangon követeljük mi is, 
hogy állítsák vissza egyetlen vívmányunkat, 
amely bennünket számbeli többségünknél fogva 
is megillet: a kisgazdaügyi minisztériumot 
(Helyeslés).

Bogár Kálmán litéri kisgazda: Az éh né
zetem szerint nagyon megkönnyítené a kor
mány anyagi helyzetét az is, ha a hitbizomá- 
nyokat megszüntetnék. Az országban van 
1,500.000 hold föld, melyet azért adtak egykor 
a királyok, tulajdonosaiknak, hogy hadsereget 
tartsanak fenn belőle. Most már ez az idő el
múlt. Nem ők gondoskodnak a hadseregről. 
Vegye vissza az állam ezeket a hitbizományi 
birtokokat, melyeket akkor adományozott. Eh
hez már háború előtt is hozzá akart nyúlni 
Tisza István, de tudta, hogy ennek a hábor
gatása- annyi, mint darázsfészekbe való nyúlás. 
Követeljük, szüntesse meg az állam a hitbizo- 
mányokat (Helyeslés).

Zsilavy Sándor: A hitbizományok meg
szüntetését elintézte a földreformtörvény. Ne 
keverjük a dolgokat össze. Elég ellenségünk 

, van 1 Ne szaporítsuk azok számát. Én azt mon
dom, ha sikerül a zsidók alól kirántani a ta
lajt, akkor ki leszünk elégítve. (Úgy van!) 
Testvéreim 1 Ezt nyugodt becsülettel, felemelt 
fővel követelhetjük isi Az a faj, amely ötven 
esztendőt az emancipáció óta arra használt fel, 
hogy saját önös érdekeit szolgálja, zsebét tömje, 
gazdaságilag.tönkretegyen bennünket, kultúrán
kat meghamisítsa, hazaszeretetünket gúny tár
gyává tegye, végül ‘a kommunizmust hozta a 
nyakunkra: az a faj megérett arra, hogy a 
deszkát kirántsuk alóla. (Ügy van 1) A nagy

raktál az újjáépülő Magyarország büszke
várához.

Mi pedig a közélet emberei, akik

önzetlen, lelkiismeretes, hű teljesítésében. 
E példa nélkül nem fog terjedni az, a 
síeltem, amelynek uralmától függ nem
zetünk jövője. Rettenetes felelősségünk 
tudatában pusztítsunk ki lelkűnkből min
den salakot, mert nagy számadással tar
tozunk, ha bármi 
mint ez 
haza".

más - él lelkűnkben, 
eszménk: Isten ésa kettős

*
Apponyi

az ö halhatatlan szavaiban. S

♦ *

legigazabb egyéniíme 
nagysága 
bizonyára a nemzet önmagát becsüli meg, 
midőn őt ünnepelvén, felkönyörgi az 
Egek Urához imádságát, mely áldva-áld 
és kérve-kér: példája nemes füzével jár
hasson ő előttünk tovább is, munkás 
élete el ne fogyjon, neve, szelleme éljen 
és hirdesse a magyar név tisztességét, 
dicsőségét az egész világnak ■, időtlen 
időkig. / ' st.

birtokot nem a kisgazdák adták ki- nekik,, ha
nem a nagy urak! Nem védem azokat''sem! 
Sok bünük van 1 Hogy-azonban a zsidók meg-' 
erősödtek, ahhoz mi is hozzájárultunk. Az ostor
nyél, a kulimász, amit ezek árultak és a pá
linka is hozzájárultak ahhoz, hogy megerősöd
tek. Ne csináljunk újabb harcot. Lépésről-lé- 
pésre elérjük azt, hogy a keresztény magyarság 
marad itt az úr! Fogadják el a határozati ja
vaslatot úgy, amint mi, azt megszövegeztük 
(Ejfogadjuk.)

Nyárs István pápai kisgazda: Igen tisz
telt közgyűlés I Igen tisztelt kisgazdák és föld- 
mivesek 1 Mondjuk ki egyhangúlag, hogy ke
resztények vagyunk 1 (Keresztények vagyunk 1) 
Azt mondja a másik faj, hogy ha mi gyűlést 
tartunk, mást nem csinálunk, mint veszekedünk 
és gyűlölködünk. (Tiltakozás.) Mi mindnyájan 
egyért és egy az összesért vagyunk. Mi nem 
gyűlöljük a tanult embert, hiszen szükségünk 
van rájuk. Egész nap dolgozunk és nem jut 
időnk arra, hogy tanuljunk. Egy húsz éves 
fiatalember meg tudna őrizni kétszáz marhát, 
amelyet most kétszáz ember őriz, közlegelő 
hiányában. Van elég sok nagybirtok, melyből 
ki lehetne hasítani közlegelőt. Hasson tehát oda 
a kormány, hogy hasítsanak "ki minden egyes 
községnek közlegelőt. (Ügy vanJ)

Szabad legyen az aratómunkások védel
méről is beszélnem. Igen sok szegény arató
munkást láttam az utcasarkon állni, azért, mert 
nincs munkája, pedig szeretne dolgozni. Nem 
kjap munkát azért, mert a zsidó nagybérlők 
behozzák az olcsóbb idegen munkásokat. így 
a mi szegény aratómunkásaink nem jutnak 
munkához. Kérjük a kormány támogatását a 
szegény aratómunkások számára és akadályozza 
meg a kormány az idegen munkások alkalma
zását s ilyeneket csak akkor legyen szabad 
alkalmazni, ha magyar munkás nem volna 
kapható. (Ne legyen szabad a robot 1 Újra kér
ték megint 1) Mi képviseljük a Kér. Kisgazda- 
és Földmives Szövetség minden tagjának ér
dekeit. Mi csak annak az érdekét nem kép- > 
viseljük, aki nem tart velünk, aki nem keresz
tény. Ha mi összefogunk, az a piszkos 5 szá
zalék nem fog győzedelmeskedni rajtunk. Ez 
az 5 százalék hozta reánk a vörös rémet. Ezt 
értve azt mondjuk, hogy akkor lesz csak Szö- 

vétségünknek sikere, ha a keresztény kisgazdák 
ösRefognak.

Zsilavy Sándor id. elnök: A nagygyűlés 
határozatilag kimondj?, hogy a kormány min
den lehetőt kövessen el, hogy a községek köz- 
legeiőügyei a közérdeknek megfelelően sür
gősen elintéztessenek. (Éljenzés.) Az aratómun
kások védelméről' szóló. javaslatainkat pedig 
fel fogjuk olvasni.

Hoiváth István (olvas): Tekintettel arra, 
hogy a községek állatállománya az eddigi hely
telen birtokmegoszlás és az ebből származó 
közlegelő hiánya miatt nem fejlődhetett olyan 
mértékben, mint ahogyan a községek és az 
ország iérdeke is megkívánta volna, a nagy
gyűlés"' kimondja, hogy a házhelyek és kisbér
ietekkel együtt haladéktalanul sürgős intézke
dést kér, hogy azokon a helyekén, ahol köz
legelő egyáltalán nincs, ott a közlegelő meg
felelő mennyiségben a nagybirtokból már most 
haslttásson ki, ahol pedig már van közlegelő, 
de a felszaporodott állatállománynak és a ké
sőbbi fejlődésnek alapul nem szolgálhatnak, 
ott megfelelő mennyiségű legelővel egészíttes- 
sék ki. (Helyeslés.)

Az aratómunkások részére a nagygyűlés 
a legteljesebb mértékben követeli a jogvédel
met, melyet úgy értelmez, hogy az eddigi he
lyeken alkalmazott aratómunkások alkalmaztas
sanak továbbra is elsősorban és ha csak ezek 
nem volnának hajlandók az aratási munkálatok 
elvégzésére, legyen csak jogában az illető nagy
birtokosnak más helyről szerződtetni arató
munkásokat. Szükségesnek tartjuk ennek hang
súlyozottan való kimondását, már csak azért 
is, mert az országunkban felszaporodott zsidó
nagybérlők azért, mert a keresztény aratómun
kások keresztény mivoltukat meg merték val
lani, e miatt legtöbb helyen meliőztettek. Nem 
tűrheti a nagygyűlés, hogy a keresztény ma
gyarság rovására a zsidó nagybérlők, sőt egyes 
keresztény nagybirtokosok is a keresztény föld
munkássá^ védelmével visszaéljenek. (Helyeslés.)

Zsilavy Sándor: Utólagosan Kelemen 
Dezső bakonygági elnök úr kíván szólni.

Kelemen Dezső : Igen tiszteit nagygyűlés 1 
Mindnyájunknak örömünkre szolgál, hogy ilyen 
szép számban,- több mint 200 község, képvisel
teti magát. Mikor ilyen nagy számot tudunk 
felmutatni, lehetetlen, hogy valamit ki ne tud
nánk vinni. Fejezzük ki köszönetünket szeretett 
kisgazd^képviselőnknek, hogy közöttünk meg
jelent és megismertette velünk a földreformot. 
A közelmúltban olvastam külföldi lapokban, 
hogy a mi kisgazdaképviselőinket lepocskon
diázzák. Azt mondják, hogy aratómúnkások vol
tak és hogy tekintélyüket elvesztették. Mi dunán
túli kisgazdák mindig figyelemmel kísértük a 
működésüket azoknak, akik a mi ügyünket a 
nemzetgyűlés előtt képviselték. Mikor a kor
mány rendelkezései sérelmesek ránk nézve, 
emeljük fel tiltakozó szavunkat. A földreform
törvény elismeri, hogy nem jó a mai birtok
megoszlás, azért & neve reformtörvény. Ez latin 
szó s újítást, javítást jelent. Mikor a mi atyáink 
felszabadultak, 52,000.000 forintot fizettek be 
váltság címén. Ha ezt a sok jó pénzt, mert 
akkor még jó volt a pénzünk, oda fordították 
volna, ahova kellett volna, akkor; ma nem kellene 
tőlünk újra vagyonváltságot követelni. Azt mond
ják, hogy a kisgazdának van nagy vagyona. A 
vagyona, ha van, házában, földjében, állatállo
mányában és gazdasági felszerelésekben van 
befektetve. Ha vagyonváltságot kel! fizetnünk, 
készpénz híján kénytelenek leszünk gazdasá
gunkat megcsonkítani. Áz ilyen rendeleteknek 
ellenségei vagyunk, mert tönkretesznek bennün
ket. Pedig ha bennünket tönkretesznek, nem
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lesz a kormánynak és a nemzetnek kire támasz
kodni.

Kulcsár József tósokberéndi kisgazda in
dítványt akar tenni.

Zsilavy Sándor: Az indítványok során 
tessék felszólalni.

■ Kalmár Ferenc: Mélyen tisztelt közgyűlés ! 
Mi ősszel elindultunk'.egy úton, amely úton' 
csak előre haladtunk. Mentünk faluról-falura 
megalakítva szövetségünket. Kibontottuk a zász
lónkat, melyre felírtuk, Kér. Kisgazda és Földm. 
Szövetség. Ezt a mozgalmat 'nem támogatják 
se jobbról, se balról. Nekünk csak ellenségeink 
vannak. A zsidók azok, akik támadnak bennün
ket, de nem tudnak munkánktól eltéríteni. Dol
goztunk s nem hiába, mert hat hónap lefor
gása után meg tudtuk tartani első nagygyűlé
sünket. Eddig csak építettünk, de az épületbe 
lakók most jöttek meg csak. Innen ki vari zárva 
az, aki nem magyar, aki nem keresztény. Most 
már belátjuk, hogy ezen mozgalom nélkül nem 
boldogulhatunk. Mindenki tudott a maga baján 
segíteni, csak mi nem. Még van egy osztály, 
amely ilyen elhagyatott volt. Ez a munkásság. 
De ezek félre hagyták magukat vezettetni. Veze
tőik ígértek mindent, de nem adták meg, amit 
ígértek. Mi nem Ígérünk semmit, mert nekünk 
magunknak sincs semmink. így tehát belátjuk, 
hogy Szövetségünk nélkül boldogulni nem 
tudunk. A nyomdász-sztrájkra is mi fizettünk rá. 
A zsidó felbiztatja .őket, sztrájkoljanak. Kap
nak több órabért, ' a vezérük pedig egy pár 
milliót, de az iparcikkek is drágábbak lesznek 
rögtön. Ezeket mi vesszük meg s így mi fizet
tünk rá a sztrájkra. A zsidó nem, mert az ki
használja a saját céljaira. A sztrájkolás haza
fiad anság, amit mi elítélünk. Ha nem szervez
kedünk, elérhetjük, hogy két év múlva újra 
kommun jön. Két serpenyőbe helyezhetjük el 
az országot; az egyikben a földmives osztály, 
a másikban pedig a többi" osztály van. A föld
mives osztály nagy, de pehelykönnyű, a többiek 
összetartottak és így megerősödtek. Az egyen
súly^ nem volt meg. Ahol pedig ez nincs meg, 
ott egyetértés sem lehet. Helyre kell hoznunk 
mulasztásunkat, hogy a mérleg serpenyői egyen
súlyba jussanak. Ha Pest megalkuvó lenne, itt 
van a vidék. A zsidósajtó megmételyez min
dönkit. Ezzel csinálták a forradalmat és a 
kommunizmust is. Mi mikor kibontottuk a zász
lót, elhatároztuk, hogy egy újságot indítunk, 
amely a szövetség hivatalos lapja lesz, amely 
kimondottan keresztény ég magyar lesz. Ez arra 
van hivatva, hogy a vidéket összehozza és 
akkor is a mi szavainkat vigye el hozzájuk, 
mikor mi személyesen nem is mehetünk közé
jük. Ez az újság a legtöbbet küzdött a magyar
ságért. Eddig 9 sajtópere van a lapnak, mert 
ha igazat írunk, betörik a fejünket. Egyenesen 
kitűzött irányban kell haladnunk, a célt nézve 
mindig. Ez az újság a „Dunántúli Hazánk®, a 
Szövetség hivatalos lapja, éltető vére és ereje. 
Ezzel hintjük azt a magot, amely ki fog nőni 
és lombot fog növeszteni.' Újságunk nagy szám
ban van elterjedve. Egy héten kétszer jelenik 
meg, pénteken és vasárnap. Mindennap nem 
jöhet, mert nem' érünk rá olvasni minden nap. 
Ez a lap a mi érdekeinknek a harcosa. Tuda
tom önökkel,' hogy a magas árak miatt a lap 
árát 1’20 K-ról T60 K-ra emeljük. Ekkor is a 
legolcsóbb lap ez. Áldoznunk kell az újságunk
ért, mert anélkül nem boldogulhatunk. Ebben 
értesítjük Szövetségünk tagjait az események
ről. Ha nyomtatványokban értesítenénk őket, 
az sokkal többe kerülne. Lapunk hivatva van 
arra, hogy a mozgalmat élessze és hírt adjon 
arról Dunántúl összes megyéinek. Az újság 
visszhangot talál minden kisgazda lelkében. Ha 

haza mennek, mondják meg otthon, hogy a 
„Dunántúli Hazánk® küzd érettünk. Hassanak 
oda, hogy minél nagyobb számban terjedjen el s 
hogy a mozgalom minél hatalmasabb legyen.

(Folytatás a jövő számunkban.)

Az effektív készpénzforgalom 
csökkentése céljából a helybeli. „Pápai Takarék
pénztár a postahivatal készpénzfölöslegének át
vételével és kezelésével bízatott meg.

E megbízással' kapcsolatosan a Keresk. 
m. kir. Miniszter elrendelte, hogy a helybeli 
előbb említett pénzintézetnél számlával bíró 
számlatulajdonosoknak címére érkező posta
vagy csekkfizetési utalványok összege ne kész
pénzzel, hanem számlájuk javára való átírás 
utján égyenlittessék ki, ha a kiegyenlítés e 
módjához a számlatulajdonosok kifejezetten 
hozzájárulnak. Ez esetben a címzett a részére 
érkezett utalványok szelvényeit részletes jegy
zék kíséretében kapja meg és az e jegyzékben • 
jóváírtként feltüntetett összeg fölött a számla
tulajdonos késedelem nélkül rendelkezhetik.

A jóváírás teljesen díjmentesen történik, 
ugyancsak díjmentesen kézbesíti a posta a 
számlatulajdonosoknak szóló jóváírási értesíté
seket is. Azonos elbírálásban részesülnek azok 
a címzettek, akik más helybeli pénzintézetnél 
bírnak folyószámlával, ha ez a pénzintézet a 
postapénzek átvételivel megbízott pénzintézet
tel az érkezett utalványösszegek átutalására 
nézve kellő megállapodásra jut. A megbízott 
pénzintézet számlatulajdonosai az intézetre szóló 
csekkekkel postai befizetéseket teljesíthetnek és 
kiegyenlíthetik a postával szemben fönnálló 
tartozásaikat (utánvételeket, postai megbízáso
kat, távíró és távbeszélő díjakat). Saját szám
lája terhére kibocsátott csekkekkel azonban 

-távirati utalványokat feladni nem lehet
A csekk 4000 koronánál nagyobb összeg

ről rendszerint nem szólhat és az ilyen csekkel 
kizárólag a gyűjtő postahivatalnál teljesíthető 
befizetés. A csekkel fizető felek a postahivatal
ban lehetőleg soronkivüli kielégítésben része
sülnek. Az újítás sikeréhez fűződő közgazdasági 
és hazafias érdekekre való tekintettel kéri a 
Keresk. m. kir. Miniszter a közönséget, hogy 
a készpénznek a forgalomból való kiküszöbölé
sére irányuló törekvésében támogatni szíves
kedjék.

-LEGÚJABB.
A nemzetgyűlés.

Budapest, június 2.
A nemzetgyűlés mai ülését s/< 11 

órakor nyitotta meg Rakovszky István 
elnök. Csizmadia Sándor napirend előtti 
felszólalásra kap engedélyt.

Csizmadia: Tegnap Rassay képviselő
társa máz „Igazság" cimü lapot apostrofálta, 
hogy azt a kormány intencionálta. Én a 
lapnak főszerkesztője vagyok, ott dolgozom 
s engem ezért megfizetnek. Hogy azután 
a kiadó honnan veszi a. pénzt, ahhoz 
semmi közöm. Aki az „Igazságot" ol

dassa, az láthatja, hogy ez jó lap (valaki 
közbekiált: Ne csináljon reklámot), Csiz
madia: Te nem tudsz olvasni.

Rakovszky: Nem arról van szó, 
hogy jó-e, vagy rossz lap az „Igazság", 
személyi kérdésről tessék beszélni.

Csizmadia: Az Igazság abból a cél
ból alakult, hogy a munkásságot keresz
tény és nemzeti alapra vigyék vissza. A 

kormány a lapokat mindig in^cionálta. 
^Kérdem, miért ne volna szabad a ma
gyar munkásságot is intenciónálni. Éji 
író és költő vagyok, de akarok a kiadó
hivatali dolgokhoz is érteni.

A költségvetési vita első szónoki 
Szabó Jenő: a kormány álláspontját 
osztja, mert ez keresztény és nemzeti 
alapon áll, ezért támogatja és elfogadja 
a költségvetést. A legégetőbb problémák 
egyike a tisztviselőkérdés. Az egész rend
szer beteg és a sebeket szépségflastrom- 
mal orvosolni nem lehet. Tiszteli a tiszt
viselőket, mert mindig megmaradtakáílásr 
pontjuk mellett. A forradalmak füzéből a 
tisztviselők mégujhodva kerültek tó. Dé 
van egy betegség, amely bevonul minden 
hivatali osztályba és ez a bürokratizmus. 
Olaszország is gyengén fizeti tisztviselőit. 
Németországot állítom .fel példának, hol 
a legkitűnőbb anyagból állítják össze a 
tisztviselői kart. — A szabadkereskede
lem ' hívének vallja magát és pedig annak 
a szabadkereskedelemnek, mely az állam 
érdekébe nem ütközik és a tisztesség
határain belül fejti ki működését Azon
ban Szterényi elméletével — mert nem 
gyakorlati-ember — nem ért egyet. A 
kereskedelmi kikötők építésével foglal
kozik ezután. Sopánkodik, hogy Andrássy 
és Apponyi intencióit nem követik és' a 
kikötő építése semmit sem- halad. Min
dent meg kell tenni, hogy Budapest 
legyen a keletről jövő kereskedelem 
középpontja, mert Budapest a legalkal
masabb 'kereskedelmi kikötő. Ezután 
határozati javaslatot nyújt be, hogy a 
nemzetgyűlés utasítsa a kormányt, hogy 
a kereskedelmi kikötő építéséről hat 
hónapon belül törvényjavaslatot nyújt
son be.

HÍREK.
„Csonka Magyarország' — nem ország, 
Egész Magyarország — mennyország;!“

— Pápa város üdvözlő felirata 
Apponylhoz. A legutóbbi városi közgyűlés 
— mint már jeleztük, — elhatározta, hogy 
Apponyi Albert grófot országos ünneplése al
kalmával hódoló feliratban üdvözli. A felirat 
szövege, melyet Csoknyai főjegyző szerkesSfV 
tett, a következő volt: „Szétmorzsolt' hazánk 
mélységes gyászában a honfiúi bánat keserű 
könnyeinek felszárításához az isteni gondviselés 
Na^yméltóságodat jelölte ki .számunkra, mint 
aki kiváló tehetségével, bölcsességével, lángoló 
hazaszeretetével, közéletünk felett álló vallás
erkölcsi tisztaságával, az első szónok mesteri 
fegyvereivel egyedül volt hivatva a tájékozat
lan külföldet édes hazánk megcsonkításának 
igazságtalanságáról fölvilágosítani. Áldásos mun
kálkodásából megtanultuk, hogy miként kell 
szeretni a hazát, tiszta valláserkölcsi világnéze
tével megmutatta, hogy kell munkálni a közü
gyeket s hogy kell a szeretet füzével össze
olvasztani a nemzet minden egyes fiát a nagy 
nemzeti célok elérésére, a haza boldogítására. 
Pápa város hazafias közönsége nevében a város 
képviselőtestülete a legmélyebb tiszteletnek lobo
góját hajtja meg Nagyméltóságod előtt, midőn 
születésének 75-ik, politikai pályafutásának 50-ik 
évfordulóját ünnepli s kéri a Mindenhatót, hogy 
tartsa meg Nagyméltóságodat hazafias mun
kássága gyümölcsének még számos évekig való 
boldog szemlélhetésére.® A hódoló feliratot 
szombaton adták át Apponyinak.-



— Helyréigazitás. A Dunántúli Hazánk 
tek. Szerkesztőségének, Pápa. 1921. évi április 
itő 16-án a nagygyűlés alkalmából felvett jegy
zőkönyv, valamint a Dunántúli Hazánk május 
5-iki számában Dereske községre vonatkozó 
közlés kiigazításra szorul. Ugyanis már a hiba 
ott kezdődik; hogy a helyi Kér. Kisgazda és 
Földmives Szövetségnek nem elnöke, hanem 
titkára vagyok. Azután azt kértem, hogy a kö- 

. zös legelőt 240 drb. állatállományunk számára 
a község határa mellett (nyugatról) elterülő gróf ■ 
Esterházy-féle hitbizományi birtokból hasítsák 
ki. Amennyiben pedig ez, mivel más község 
határában van, nem lehetséges — kérnénk a 
jelenleg Kálmán Adolf bérletében levő Cseres
nyés László féle birtokból kihasítani. A tulaj
donos valószínű bele is egyezne, ha helyette a 
másik birtokból térítést kapna. Ezután tette fel 
a kérdést az Elnök űr, hogy „Mi van Pápa- 
dereske község kisbérlet- és házhelyügyével ?“ 
Erre mondottam azután, hogy az összeírás meg
történt, de azóta nem tudok eredményt semmit. 
Erre Zsilavy elnök úr megjegyezte, hogy ő is
meri Dereske ügyeit s tudja, hogy a dákai 
jegyző indolenciáján múlik az elintézésük. Vé
gül én kértem a községi házhelyjogosultak ne
vében a bizottság kiküldését. Kérem tehát ezek 
szerint szavaim kiigazítani. Maradok kiváló fisz- '■ 
telette!: Pápadereske, 1921. évi május hó 8-án. 
Kovács Jenő sk., róm. kath. tanító. U. i. Meg
jelentek még ifj. Szalay Károly elnök, Győrfy 
Gyula tag.

— Eljegyzés. Jánosa Ferenc csóti kör
jegyző eljegyezte Ömböli Jucikét Marczaltőről.

— Céllövő verseny. Pápa rt. város 
testnevelési bizottsága e hó 4-én, szombaton 
14 órakor a MOVE helyi Szemere-bizottságának 
közreműködése mellett, nyilvános céllövő ver
senyt rendez.- Bővebbet a kibocsátandó falra
gaszokon s a Sport-egyletben, hol az előzetes 
nevezések is leadandók.

— Felhívás. Felkérem a város neme
sen gondolkodó közönségét, hogy a „Vakokat 
Gyámolító Országos Egyesület“-be rendes tagul 
belépni szíveskedjenek. Évi tagdíj 10 korona. 
Beiratkozni lehet dr. Hermann László városi 

aljegyzőnél, délelőtt 9-től 2 óráig á városházán. 
■Tenzlinger József dr. sk., polgármester.

— Június elsejével életbelépett — 
a, vasúton, a postán, a hajón s a távírda hiva- 

. tatokban — a 24 órás időszámítás. Tehát a 
fenti hivatalokban, déli 12 óra után nem 1, 
hanem 13 órát, 2 óra helyett pedig 14 órát 
jeleznek; éjféli 12 óra helyett pedig 24 órát. 
Azt hisszük, az új időszámítás — legalább egy 
ideig — sok kellemetlenségnek lesz az okozója.

— Táncmulatság. A pápai Polgári Kör 
1921. évi junius hó 5-én saját kerti helyiségé
ben, ház-alapja javára, tekeversennyel egybe
kötött zártkörű táncmulatságot rendez. Belépő
díj személyenként 20 K, családjegy 50 K. A 
teke verseny kezdete délután 1 órakor, vége esti 
8 órakor. A táncmulatság kezdete esti 9 óra
kor. Kedvezőtlen idő esetén a táncmulatságot 
június hó 12-én tartják meg.

— Június 4-én kezdik meg a ki
sebb bankjegyek kicserélését. A pénz
ügyminiszter kijelentése szerint, f. évi junius 
hó 4-'én veszi kezdetét a kisebb bankjegyek 
becserélése. ■<

— Felszabadították a borkivitelt. 
A földmivelésügyi miniszter rendeletet adott ki, 
amely szerint friss szőllöt, valamint minden
nemű egyéb* friss és elkészített gyümölcsöt, 
főzelékfélét — burgonya kivételével —, vala
mint bort és pezsgőt külön kérés nélkül lehet 
külföldre szállítani.

— Hadifogságban lévök hozzá
tartozóinak ügyeimébe. Felhívatnak mind
azok, kiknek valamely hozzátartozójuk a há- 
böru álatt hadifogságba jutott s a hadifogság
ból ezideig életjelt adtak magukról, de még 
haza nem tértek, hogy ezen hozzátartozóik ne
vét június 4-ig, Szokoly Viktor városi aljegy
zőnél okvétlenül jelentsék be. Tenzlingér Jóisef 
dr. sk., polgármester. ■

- / — Székesfehérvár a destruktív 
sajtó ellen. Vasárnap délelőtt’a székesfehér
vári Ébredő Magyarok Egyesülete, a Terület- ' 
védő Liga, a MOVE. és az összes társadalmi 
egyesületek bevonásával hatalmas nagygyűlést 
tartott, ahol számos szónok felszólalása után a 
résztvevő nagy tömeg egyhangú helyeslése 
mellett elfogadták a következő határozati javas
latot: Mindenki bűnhődjék, aki az országot 
romlásba döntő forradalmak előkészítésében 
részt vett. A destruktív sajtóra végre sújtson le 
az igazságszolgáltatás keze. A nagygyűlés üd
vözli a belügyminisztert „Az Est" utcai árusí
tását 'betiltó rendeletével kapcsolatban, követeli 
ennek a rendeletnek további fenntartását. Köve
telte a nagygyűlés, hogy a „Világ", „Népszava", 
„Pesti Napló" cimü lapok, melyek annak ide
jén idehaza és a harctéren elégedetlenséget, az 
elégedetlenségből lázadást szítottak, — most 
tovább hintik a konkolyt zavartalanul —■ vo
nassanak végre felelősségre a forradalmat, .a 
kommunizmust előkészítő cikkeikért.

— Holttest a csárdában. Június hó 
1-én virradóra Marczaltő és Várkesző között a 
Készéi várban, — amint a környéken nevezték 
a régi időkre emlékeztető utszéli csárdát — 
halva találták a korcsma tulajdonosát. A holt
test mellett kétcsövű vadászfegyver feküdt, való
színű ebből történtek a halált okozó lövések. 
A vizsgálat 'megindult annak kiderítésére, vájjon 
bűntény, vagy öngyilkosság esete forog fenn?

— 1920. évi külkereskedelmi mérleg.
A m. kir. központi statisztikai hivatal most . 
hozta nyilvánosságra az 1920. évi külkereske
delmi forgalmunk január—június havi ered
ményeire vonatkozó adatokat. Az 1920. év első 
feléről közölt külforgalmi adatokat utolsó béke
évünk megfelelő külforgalmával összehasonlítva, 
láthatjuk, hogy mig az 1913. év első felében 
a behozatal 4'3 millió darab és 41'3 millió 
métermázsa, a kivitel 3'4 millió darab és 30’6 
millió métermázsa volt, addig a megcsonkított 
Magyarország behozatala az 1920. év ugyan
azon időszakában. 193.590 darabra és 2’3 millió 
métermázsára, kivitele 13.514 darabra és 2'6 
millió métermázsára zsugorodott. A behozatal 
mennyiségi adataiban a legkiemelkedőbb tétéi 
az a mintegy 650.000 métermázsa bánya-, épü
let- és tűzifa, amely az elszakított Felvidékről 
s kis részben Erdélyből származott.

— Templomrablások. Szombathelyi 
jelentés szerint a Dunántúl egyes városaiban 
napirenden vannak a templomrablások. El
vetemült gonosztevők feltörték a templomot 
Veszprémben, Kőszegen, Tapolczán, Andrásfán 
és Kurdcsibrákon. A tettesek kézrekerítésén a 
legnagyobb erőfeszítéssel dolgoznak, de sajnos, 
eddig eredménytelenül; valószínű szervezett 
bandák garázdálkodnak. Vasvármegye alispánja 
most figyelmeztette a lelkészeket és községi 
elöljáróságokat, hogy a templomok őrzéséről 
fokozottabb ipértékben gondoskodjanak.

Szerkesztő: Dienes Sándor. 
Laptulajdonos: Zsilavy Sándor.

Pápa, 1.921 Főiskolai könyvnyomda.
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Varat! menetrend
Az új időszámítás szerinti — június hó 

1-től fogva érvényes — menetrend a következő:
Indul Pápáról ;

Budapest felé:- 1 óra 46 p.-kor naponta (személy 
v.); 8 óra 4 p.-kor vasárnap kivételével na
ponta (sz. v.) ; 16 óra 31 p.-kór hétfőn, ked- 
d.en, pénteken (gyors v.).

Fehring felé': 4 óra 43 p.-kor riaponta (sz. v.) ;
13 óra 15 p.-kor kedden,- csütörtökön, szom
baton (gy. v.).

Szombathely felé: 8 óra 16 p.-kor naponta (ve- . 
gyes v.); 20 óra 3 p.-kor naponta, vasárnap 
kivételével (sz. v.).

Győr felé: 4 óra 35 p.-kor naponta (sz. v.);
17 óra 50 p.-kor naponta (v. v.).

Bánhida felé: 10 óra 35 p.-kor hétfőn, szerdán 
és pénteken (v. v.).

Varsány felé: 14 óra 10 p.-kor naponta (v. v.).
Csorna felé: 4' óra 40 p.-kor naponta (v. v.);

16 óra 40 p.-kor naponta (v. v.).
’ Érkezik 'Pápára:

Budapest felől: 4 óra 30 p.-kor naponta (sz. 
v.); 7 óra* 54 p.-kor naponta, vasárnap ki
vételével (sz. v.); 13 óra 14 p.-kor ked
den, csütörtökön, szombaton (gy. v.); 19 
óra 53 p.-kor naponta, vasárnap kivételé
vel (sz. V.).

Fehring felől: 1 óra 36 p.-kor naponta (sz. v.);
16 óra 30 p.-kor hétfőn, szerdán, pénteken 
(gy- v.).

Szombathely felől: 17 ó. 30 p.-kor naponta (v. v.).
Győr felöl: .7 óra 56 p.-kor naponta (v. v.);

16 óra 15 p.-kor naponta (sz. v.).
Bánhida felöl: 15 óra 45 p.-kor kedden, csü

törtökön és szombaton (v. v.).
Varsány felöl: 1 óra 30 p.-kor naponta (v. v.).
Csorna felől: 6 óra 52 p.-kor naponta (v. v.);

16 óra 5 p.-kor naponta (v. v.).

Két éves Ilim, idomított

farkas kutya 
eladó*

Bővebbet e lap kiadóhivatalában.

Gőzgép-kezelést
elvállalok cséplésre. ■

Pler Imre gépész Batyk u. p. Zalabér.

egy bolti berendezésre-  ̂
mérleggel és kályhával.

Megtekinthető Hoch Mihálynál Bakonypölöskén.'
Bővebbet Pápa, Vörösmarty-utca 17. sz.

í

Régi és új nyelvek tanítását 
vállalom, hosszas tanárkodásom alatt kialakultv 
saját módszeremmel. Akiben erős az akarat 
utasításaim betartására, 2 hónap alatt sajátít
hatja el azt a tananyagot, amire az iskolában 
10 hónapot fordítanak, latinból, görögből, 
franciából, 'németből. Jelentkezni lehet nálam 
a d. u. órákban, Jókai Mór. utca 96. szára. 
Sarudy György.

I

Eladó ház.
A Csóka-utca 26. számú ház, 

amely gazdálkodási célokra 
különösen alkalmas, eladó.

Bővebb felvilágosítások nyerhetők" 
- Selinko Manónál, Rákóezi-utea 

13. szám alatt.
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